Notice: You must complete this form in English 

(ATENCIÓN: Usted debe llenar este formulario en inglés)

Superior Court of Washington

County of

(Tribunal Superior de Washington

Condado de [ __ ])
	In re:

(Con respecto a :)


Child(ren),

(Menor/es)

Petitioner(s),

(Parte/s demandante/s)

and (y)

Respondent(s).



(Parte/s demandada/s)
	No.  

Ex Parte Order re: Change of Children’s Principal Residence
(Relocation)

(Orden Ex Parte Relativa al Cambio de la Residencia Principal del Menores (Reubicación))
(ORDYMT o ORGRRE)




I. Basis
(Fundamento)
A motion for an ex parte order allowing change of children’s principal residence was filed pursuant to RCW 26.09.480(2).

(Una petición para obtener una orden ex parte que permita que se cambie el lugar principal de residencia de los menores fue presentada conforme a RCW 26.09.480(2).)
II. Findings
(Decisiones)
	2.1
	The Notice of Intended Relocation of Children, [ ] without [ ] with the proposed new Parenting Plan/Residential Schedule, was served in compliance with RCW 26.09.440 through 26.09.460 and the Proof of Service was filed in this case.

(El Aviso de Intención de Reubicación de Menores, [-]sin el [-]con el  nuevo Plan 
de Crianza/Plan Residencial, fue notificado oficialmente cumpliendo con el RCW desde

26.09.440 hasta el 26.09.460 y el Comprobante de Notificación fue presentado en este
caso.)

	2.2
	The nonrelocating party [ ] has [ ] has not scheduled a hearing to prevent the relocation of 
the children within 15 days after receipt of the Notice of Intended Relocation of Children.

(La parte interesada que no se está mudando [-] ha [-] no ha programado una audiencia

para prevenir la reubicación de los menores dentro del lapso de 15 días después de haber recibido el Aviso de Intención de Reubicación de Menores.)


	2.3
	[ ]
	Further, the court finds that the nonmoving party is absent and a) is on active duty as National Guard member or Reservist residing in Washington, or b) is a dependent of a National Guard member or Reservist residing in Washington on active duty.  Despite the service member’s or dependent’s absence, failure to enter the temporary orders below would result in manifest injustice to the other interested parties.

(Además, el Juez falla que la parte no actora está ausente y a) está en servicio activo y es efectivo de la Guardia Nacional o reservista y reside en Washington, o b) es una persona dependiente de un efectivo activo de la Guardia Nacional o reservista y reside en Washington.  Aún cuando el efectivo de las fuerzas armadas o su dependiente están ausentes, si no se dictan las órdenes provisionales a continuación, resultaría una injusticia manifiesta en contra de las otras partes interesadas.)



	2.4
	Other:

(Otro)



III. Order
(Orden)
It is Ordered:
(Se ordena:)
	[ ]
	
	The motion for an ex parte order allowing change of children’s principal residence is denied.

(La petición para una orden ex parte que se autorice que se cambie el lugar principal de residencia de los menores queda denegada.) 

	[ ]
	
	The motion for an ex parte order allowing change of children’s principal residence is granted.

(La petición para una orden ex parte que autorice que se cambie el lugar principal de residencia de los menores queda concedida.)


	[ ]
	
	Other:

(Otro) 


	
	
	

	Dated
(Fecha)
	
	Judge/Commissioner

(Juez/ Juez menor)


Presented by:

(Presentado por:)

	

	Signature of Moving Party

(Firma de la parte actora)

	

	Print or Type Name

(Nombre a máquina o en letra de molde)
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